
s a y n e t e. 

INTITULADO 

l a s a s t u c í a s c o n s e g u i d a s . 

P E R S O N A S ; 

Marcos, 
Doflí) Heihvwh. > u - . , 
í ) . FroyUn, I 

Fernando , Of ic ia l . 

Un Alcalde. 
Un Escribano. 
Casilda , c r i a d a . 
Vom Rosalía. 

Payos y Soldados. 

^laza de Lugar ; A un lado puerta di la Taberna , y en ella ¡os Payos ieMen-
do : A otro lado^ sentadas á sus puertas las Vayas hilando^ cosiendo j ^ f . 

Salen Marcos y tres soldados, como que vienen de tntrcha. 

Í ' tfydj.íí S i h a l l a r q u i e r e n los hombres 
Sí a m o r cons tan te , 
» en t re las L a b r a d o r a s 
w h a n d e buscar te , 

« P u e s le d e s t i e r r a a 
»>de la C o r t e , y t a n solo 
" v ive en la A l d e a . 

^old. » L a s m u g e r e s que q i i i e r a a 
« f o r t u n a y f a m a , 
« s o l a m e n t e en la t r o p a 
« p o d r á n ha l l a r l a s . 

" Pues es m u y c i e r to , 
« q u e d a n los M i l i t a r e s 
« h o n r a y p r o v e c h o . 

Q u e v ivan las A l d e a n a s . 
^old. V i v a la t ropa .P /7^ . i / Q u é v e o ! 

Muchachas , m i rad á M a r c o s . 

Fay. 2 / E s v e r d a d . 
Pay. M a r c o s , q u é es es to ? 
Pay. I." G e r o m o , m i r a á tu prinií». 
Payo i ' . H o m b r e , deve ra s has v u e l t o 

al L u g a r ? Marc. E s o p r e g u n t a s , 
y v i éndome e s t á s , j u m e n t o ? 

P. I Y a lo j é . I T a mbien n o s o t r o s 
d i s c u r r o q u e lo sabemos . 

P . I . " Pues vamos á echa r un t r a g o 
p a r a f e s t e j a r con ten tos 
tu v e n i d a . Marc. V e n g a a l pun to» 
y con eso l imp ia remos 
el g a z n a t e , q u e de l p o l v o 
t a p i a d o es tá . 

V o y p o r e l í o . Vase álaTaherntt. 
Pay. I .* Y te han h e c h o e so : - 9 | t c j « l l 
Marc, T o d a v í a n o ; mas p r e s i ^ ' ^ ^ ' 

me h a r á n p o r mi b u e n a t a j l k 

•-O, Ci-
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Saynete. 
C a p i í i n de G r a n a d e r o s . ( tuna! 

Prf. Q u é fo r tuna! 2 . ' ' y 3 . ' ' Q u é f o r -
Ptf. PerohombrCjCÓmotü has hecho 

Soldado? ñlarc. Como o t r o s , que 
se hacen Soldados sin ser lo. 
Y mi P r imo Atidres Po la inas? 

Pay, Se mur ió . Marc. T o d o l 
Tuy . D i x é r o n 

que se mur ió hasta las pa t a s . 
Pífy. i . ' ^Como que en el cementer io 

le e n t e r r a r o n j u n t o a! h o y o 
que servia en o t ro t iempo 
de luga r común. / l / í i r f .Zambomba, 
y qué vec indad le d t é r o n ! 

P u y . i . ^ Si él no gol ia . A/<i r f .For tuna 
t u v o entonces de es tar muer to . 

Sale Payo icon un jarro y vasos. 
P. I . " y a , Marcos , v i e n e a q u í el j a r r o 

hasta el gol le te reple to . 
ATífí-f. Si? Pues vamos á evacua r l e , 

po rque no le dé un asiento. 
V e s p roveyendo : Y en f o r m a 
d e exercicio , á mis acentos 
estad obedientes . 

Hacen la qus áke, cada uno con su vasa 
de vino ^y el Payo con el jarro. 

Tod. Bien. 
Marc. P revénganse en el momen to 

p a r a el exercicio. U . 
Presenten todos á un t iempo 
el vaso sin derramarle. 
Apunten acia el garguero. 
Dispa ren . V o l v e d el a r m a 
á su l uga r . 

J l l P . i q u e aun está bebiendo en el jarro, 
Pay. E s que t engo 

y o mas carga , y no ha sa l ido 
t o d a . MarSo que estoy mas d ies t ro 
en ca rga r y descargar» 
lo ha r é al ins tante . E n efecto 

ha quedado el cañón l impio. 
Tómale eljarroy bebe, 

P^iyas. Siempre a legres y contentos 
es tán ios Soldados. Tod. V i v a 
!a t r opa . 

Salen Jlcalde^ Escrihanoy Alguaciles. 
Alc> L l e v a d l o s presos 

á t o d o s , p o r q u e a lboro tan 
el L u g a r - Puyas. A y D í o s ! 

Marc. Teneos : 
Pe ro , t ío J u a n Mano ta s , 
us ted es Alca lde ? Ale. Y recto; 
Y pa ra que lo conozcas, 
t e ha r é poner en el cepo. 
V e s á la cárce l . Marc. N o v o y . 

A l e . P e d r o C a l z a s , al momento 
d a d m e tes t imonio. Escr. Y a . 

Marc. TÍO Mano tas , dexemos 
l o pasado ya pasado, 
y de lo presente hablemos. 
H a g a usted que se nos dé 
un' cómodo a lo jamiento , 
po rque vamos de b a n d e r a . 

^ / c . A d ó n d e ? ATiírc. A G r a n a d a : pero 
quiso mi amo D . F e r n a n d o , 
que es el Oficial p r imero , 
despedirse de su t io, 
y a que no pudo vencer lo 
á que cotisintiese en que 
celebrase casamiento 
con Rosal ía , sobr ina 
de su muger ; y á este efecto 
á Esquivias hemos venido: 
V e d allí q u e maci lentos 
y boca abaxo los bu r ros 
con su equ ípage tenemos: 
y s iquiera po rque son 
vuestros p r ó x i m o s , moveos 
á a l iv ia r los de la c a r g a ; 
q u t á voces están p id iendo 
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Las Astucias Comegmias. 3 
el descíinso. AU. O la : Con q u e Fern, S í ñ o r A l c a l d e , os han d a d o 
en t i endes tií , según eso, 
la lení 'ua d e ios bo r r i cos? 

Miirc. Si e s í o y t r a t a n d o con ellos, 
v e r b i g r a c i a , á t o d a s h o r a s , 
n o es prec í iO e l e n t e n d e r l o s ? 

E í c r . D o y tes t imonio ? 
Aic^ Al iora n o , 

q u e no me p e r d i ó e l respe to 
en n i d a d e Jo q u e h a d i cho . 

TLscr. M u y bien. 
Alc^ P e d r o C i l z a s , luego 

en casa d e T r i p a ro ra , 
d e Gerocno Be rengeno , 
y d e Lwcas Mamaca l l o s , 
los a lo jad ; q u e y o q u i e r o 
q u e á mi casa D . F e r n a n d o 
se venga , ytfiífc. Y o e s t o y c r e y e n d o : ! 
P e r o n a d a , q u e ya é i 
v a l l egando ácia este pues to . 

Ale. Hab ladJe vos , E s c r i b a n o , 
p o r m í , q u e es ta re i s mas d ie s t ro 
en esto d e c i r imon ias . 

y q u é Je d i r é ? A/c. Came l lo , 
si y o lo s u p i e r a , en tónces 
se lo d i r i a yo mesmo. 

Eicr. Pues y o no le d igo n a d a . 
A / c . Y o l o mando . E Í C C . Y O n o q u i e r o . 
A / í . Sí? Pues d a m e tes t imonio , 

q u e y o ha ré q u e en un e n c i e r r o 
os enca jen . Eicr* Z a p a t e t a ! 
tes t imonio p a r a eso? 

A/s. T u r u l e t a . Y y o te j u r o 
q u e i ras . Esírr. N o i r é . 

Aíc. C ó m o es eso? 
F a v o r al R ^ y , Res i s tenc ia . 
P r e n d a n á aques te pe rve r so , 
sefíorcs So ldados . Mure. V a y a , 
soseg;aos. So/cíiicfos, De ieneos . 

Saíe D, Fert7atiíío^dí Ojicial,ds camtnOé 

mot ivo de sen t imien to 
los S o l d a d o s ? q u e al ins tante 
sabré cas t igar los . Marc. B u e n o ! 
L o s S o l d a d o s , q u e usted t r a e , 
mi T e n i e n t e , son s t jgetos 
d e f o r m a , y no dan m o t i v o 
d e que j s s en n ingún P u e b l o . 

Ale. Señor D . F e r n a n d o , bas ta 
q u e usted se m e t a po r med io , 
q u e ya t odo se a c a b ó . 

Escr. Se acabó . F¿>'«.Yo os a g r a d e z c o 
v u e s t r a a tenc ión . Ale., E s c r i b a n o , 
i d , como os d ixe p r i m e r o , 
y a lo j ad esos So ldados . 

Escr. V a m o s pues . 
S. I . " C h i c a s , si l u e g o 

q u e r e i s , se a r m a r á un f andango^ 
q u e se asombre el un ive r so , 

i .^ Sí s e ñ o r ; y o t r a s amigas 
c o n v i d a d a s l l eva remos . 

5 . 2 . ° M u c h o m e j o r . 5". i . ° ü n b r o n i a z Q 
h a d e h a b e r en f o r m a . P . P e r o 
h a d e h a b e r m e r i e n d a ? 

S. I . " V a m o s , 
q u e t odo lo d i s p o n d r e m o s . 

Vánse PÜJÍOJ, Soldados y Escriham, 
Ale. U s t e t l , señor D . F e r n a n d o , 

v e n d r á á mi casa , que q u i e r o 
hace ro s esta h o n r a . Marc, B ien , 
p r o p a l a d o c i m p l l m í e n t o ! ap* 
Q u é r e d o n d o es d e m o l l e r a ! 

Feffí . L o es t imo , mas nú lo a c e p t o : 
t a n solo q u i e r o d e vós , 
hab lé i s á mi t ío , á e f e c t o 
d e q u e , a p l a c a n d o el e n o j o 
q u e c o n t r a mí tan s e v e r o 
m a n i f i e s t a , me p e r m i t a 
q u e á r e n d i r l e mis res pe tos , 
y á besar su mano pase; 

a 2 pues 
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p u e s su r igo roso c e n o 
m e a b a n d o n a desde el d i a 

• q u e le ped í en c a s a m i e n t o 
á mi a m a d a R o s a l í a . 

Ale. Eso es bien d i c h o , y b ien h e c h o . 
Yo le d i r é a l Esc r iba ; io 
q u e me acompañe ; q u e q u i e t o , 
i r con t oda a u t o r i d a d 
á esía e m b a j a d a . A l momet i to 
t s t á t o d o consegu ido ; 
p o r q u e q u a o d o y o me m e t o 
en un a s u n t o , y a , y a . 

Pues no p e r d a m o s el t i e m p o ; 
I d a l i a s t an te . Ale. A s p a c í t o j 
q u e á vues t ros t ios los d e x o 
en casa de l señor C u r a : 
Y o v o y á e s t a r en a c e c h o ; 
y q u a n d o á su casa v u e l v a n , 
ve re i s como yo : : : has t a l uego . í^rtf, 

Fer». Q u é te pa r ece? Marc. Sefior^ 
si este h o m b r e es u n m a j a d e r o . 

F e r n . Y q u é he d e h a c e r ? 
J\l<irc. A g a r r a r 

la ocasion por el c abe l l o ; 
I d á hab la r á R o s a l í a , 
p u e s v u e s t r o s t ios s a b e m o s 
n o están en casa ; D e s p u e s 
( p u e s sabéis con q u a n t o e x t r e m a 
I ) . P r o y i a n á mí me q u i e r e , 
y q u e t iene un g r a n concepto 
h e c h o d e m í , ) yo i ré á hablar le . ' 
y mal me h a n d e a n d a r los d e d o s , 
6 y o , usando d e mi a s t u c i a , 
mis embro l los , y embe lecos , 
h e d e h a c e r que vues t ros t ios 
so l ic i ten e l los mesmos 
q u e os caséis con R o s a l í a . 

fet-M.Si tal hicieras; : : P o r h e c h o . 
Ferti. Ef i tónces: : : 
Marc^ N a o s de t engá i s . 

Saynett. 
Fern. V i e r a s tú : : : 

D e s p a c h a d pres to . F í r . Q u e y o : : 
Marc. V i r g e n ! Q u é pos tema ! 
F í f « . A g r a d e c i d o : : : ^ / . i r t . I d o s l u e g o . 
Fern. Ya me v o y , M: i rcos . F o r t u n a , 

f a v o r e c e mis deseos . Vase, 
Marc. E a , M; i rcos , h o y es d ía 

de q u e se luzca tu ingen io . Vase. 
Sala de casa de tin HiAilgr^ con una puer' 

ta á cada lado en los priraeros hasii~ 
dorts. Salen Casilda y Rosalía. 

Kos. C a s i l d a , es c ie r to? L e has visto? 
Cíij íV.Le v i con mis ojos mesmos. 
í í o j . Y él t e v i ó á tí? CÍÍ;(7. N o s e ñ o r a ; 

q u e y o me v i n e c o r r i e n d o 
á t r a e r o s la no t i c i a . 

SaU D. FerfJ. R o s a l í a ? 
Ros. T ú a q u í d e n t r o , 

F e r n a n d o ? F í7X ' .S í :Qué loex t ra f i a s , 
si so!o p o r v e r t e v e n g o ? 

Mos. Y si mi t ía , y t u t ío 
v i enen ? Yo me v o y . Fern, A l i e n t o 
cobra ; p o r q u e t an a p r i s a 
no v e n d r á n . C<i/(7. P e r d e d el m iedo ; 
q u e y o me p o n d r é á la p u e r t a , 
y os d a r é el av i so l u e g o 
q u e ios v e a . F á s e . 

Fern. Ya s e g u r o s , 
R o s a l í a , h a b l a r podemos , 

í í o j . Y q u é hemos de h a b l a r , sí n o 
p e r m i t e n q u e nos casemos ? 

Fern. Q u e p o r to mismo Jos dos 
a p l i q u e m o s el r e m e d i o . 
V e n t e , a m a d a R o s a l í a , 
conmigo , y nos c a s a r e m o s j 
y nues t ros rios d e s p u e s , 
v i e n d o no t i ene r e m e d i o , 
nos v o l v e r á n á sn g r a c i a , 
y d ichosos y cou tcnros 
v iv i r emos . Q u é r e s p o n d e s ? 

Ros. 
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Las Aüticiat CoKseguiddí, 
Ros. T e r e s p o n d o , q u e no d e x o Ros. M a r c o s , p o r mi 

y o á mis t íos. Fern. Rosa l í a : : : 
Jio.f, N o te canses : Y o t e q u i e r o ; 

p e r o no p o d r á el a m o r 
h a c e r q u e o l v i d e mí p e c h o 
l a h o n e s t i d a d y v i r t u d . 

Sa!e Marc. P u e s en q u é e s t amos d e l 
c u e n t o ? 

P e r o e n t r e los dos y o j u z g o 
s e r á f á c i l el c o n v e n i o . 

L a he p r o p u e s t o á R o s a l í i 
se venga c o n m i g o , pues to 
q u e n u e s t r o s t ios se o p o n e n 
á nues t ros jus tos deseos , 
pues este el m e d i o mas f á c i l 
me p a r e c e , y el mas c u e r d o , 

Marc. E l mas f á c i l , si s e ñ o r , 
p e r o el m a s c u e r d o , eso n iego . 

F e r , C ó m o , p ica ro : ; ; TV/ÍJC.Esta es o t r a . 
F e r n . A t r e v i d o : : : Ros. D e t e n e o s . 
Marc. Señor , p o r D ios . 
Fei'w, Inso len te : : : 
Marc. S e ñ o r , t a n t o i ré i s d i c i e n d o , 

q u e t e n d r e i s r a z ó n . Fs rn . B r i b ó n : : ; 
Marc., S e ñ o r , e s c u c h a d p r i m e r o . 

Sabed , q u e hafaia p e n s a d o 
en v u e s t r o f a v o r un m e d i o 
menos p r o n t o , á la v e r d a d , 
p e r o mas s e g u r o y c i e r t o 
p a r a l o g r a r v u e s t r o a m o r . 

Vsrn. Pues q u é a g u a r d a s ? D í lo l u e g o . 
Marc. Y f u e r a j u s t o , S e ñ o r , 

s u j e t a r s e us té a l consejo 
de un p icaro : : : 

•Perw. V a y a , M a r c o s : : : 
M a r c . J i ^ un a t r e v i d o : : : F í r í í . D e x e m o s 

eso y a . Marc* D e u n in so len te , 
y un b r ibón? N o h a y s u f r i m i e n t o . 
C i e l o s , ó d a d m e v e n g a n z a , 
ó d a d m e p a c i e n c i a , Cielos . 

o has cíe h ü c s r : 
mir. i q u e se pasa el t i e m p o ; 
d í l o p r o n t o . Marc, U s t e d no t i ene 
c u l p a de mi s en t imien to , 
y no os t o c a el e n m e n d a r l o . 

Ros. H a z l o , pues y o t e lo r u e g o . 
Marc. N o , q u e e s toy m u y e n f a d a d o . 
Fern. H a b l a , y t o m a . Un bolsillo. 
Marc. Y a no p u e d o 

res i s t i r á t a n cor teses 
ins tanc ias y c u m p l i m i e n t o s . 
V u e s t r o t io f á c i l m e n t e 
se c r ee d e t o d o a q u e l l o 
q u e le d i cen : V u e s t r a t i a 
t i ene t a n t o e n t e n d i m i e n t o * 
c o m o u n V i z c a í n o m a c h o : 
Y si j u n t a m o s á es to 
el b u e n c r é d i t o q u e s i e m p r e 
m a n t u v e p a r a con e l los , 
y lo m u c h o q u e m e e s t iman , 
y o f r a g u a r é u n embe leco 
con q u e los v u e l v a t a r u m b a ; 
a p o s t a n d o d e s d e l u e g o 
h a n d e ser e l los los q u e 
t r a t e n v u e s t r o c a s a m i e n t o . 

Ros. Yo d u d o : : : Fern. M a r c o s ; : : 
Sale Casil. Señora : : : 
Ros, H a b l a p r o n t o . 
Marc. Q u é t enemos ? 
Casil. Que vuestros tios se acercan. 
Ros. A y D i o s m i ó ! 
Marc.Fuera m i e d o s ; 

q u e es tá a q u í un h o m b r e . L o s dos 
v a m o s a l p u n t o á e s conde rnos ; 
y en p a s a n d o el enemigo , 
á n u e s t r o s a l v o s a l d r e m o s , 
p o r q u e yo v u e l v a despues : : : 
p e r o v a m o s . Fern, D u l c e d u e ñ o , 
á D ios . Ros. A D ios , mi F e r n a n d o . 

Mure. B u e n a ocas ion de r e q u i e b r o s . 
« 3 Fer», 
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JF'eí'B.Tuyosoy. TV/ÍIÍ-Í-.A la emboscada. 
Ros. Vo soy t u y a . Marc. Al abügero . 
Cas. Vamos. Marc. Los e n a m o r a d o s 

son pesados en ex t r emo . 
Vase con Fernando. 

Kos. Casi lda , si los v e r á n ? 
Casil. N o tengáis n ingún rece lo , 

q u e sabe los escondites 
de la casa Marcos . Kos. Pero : : : 

Dentro Hecia. Oía : S i rv ien ta , 
Ros. Mi t ía: 

Casi lda , me v o y adentro^ Vftse, 
Salen de Hidalgos ridículos Doña He-

duvigis^ y D. de las manos, 
el Alcalde y el Escribano. 

Fi'oy. E n t r a d . Ale. Vos de lan te . 
Hedu. V o s . 
Escr, En t remos todos á un t iempo. 
Ak. P u e s , Señor:: : Heda. T o m a . 
Dando á la criada maníilla^ sombrero 

y haiton. 
Froy. -Recibe. 
Ale. A la comision que vengo:: : 
Jíedu. C h i c a , a r r ima el canapé, 

que es j u s t o , que nos seniemos. 
Acerca Casilda un canapé, (¡tte será 

de qtíatro sillas de paja atadas unas 
con otras^y se sienran los quatro. 

Ft 'oy .Proseguid . JÍ/Í. V u e s t r o s o b r i n o , 
• que hoy ha l legado á este Pueblo ; : 

Froy. Mí sobrino está en Esqu iv ias? 
Hedu, Q u é decis^ 
Escr. Yo doy fé de el lo. 
Aic. Al iora no es menester . 

Pues como os iba d ic iendo , 
Bie ha empeñado pa ra qu» 
]e permitáis venga luego, 
p o r q u e besándoos la mano, 
y pe rdonando su yerro: : : 

Froy/. V a y a a iucho no rama la ; 

Saynete. 
que si t iene a t r ev imien to 
de ponerseme delante : : : 

Hedu. Señor mar ido , q u é es es to? 
V o s os a t t e ra i s así , 
y os o lv idá is del respeto 
que me debeis por quien s o y ? 

Froy. Pues acaso soy yo ménof , 
siendo D . F r o y l a n Me íendez 
Ci r iabe te ta y B o t e l l o l 

Hedu. Pues y o soy Doña Heduv íg i s 
R o d a m a n t o Monteseco, 
P i r u l a n , G a i t a n y Baca . 

Froy. Yo soy t o r o por mi abue lo , 
y por mi abuela A l m e n d a r i z , 

Ale. D e d isputas nos dexemos . 
Froy. Yo en mí casa soy cabeza , 

y á mí me toca el gobierno. 
Hedu. Yo soy cabeza también , 

y se ha de hacer lo que qu i e ro . 
Froy. Yo no qu ie ro que se case. 
Hedu. Eso mismo yo p r e t endo . 
Froy. N o queréis se case ? 
Hedu. N o , Froy. V e d l o bien. 
Hedu. M e af i rmo en ello. 
Froy, Ese mismo es mi d ic tamen. 
Hedu. Es tamos los dos de acuerdo . 
Froy. Pues para qué d isputamos ? 
íledu. P o r q u e no nos entendemos. 
Ale. Señores , ó iganme ustedes, 

pues soto lo que p re t endo • 
es que á besaros la mano 
venga D . F e r n a n d o . Froy, E i o 
no será miéntras y o v iva . 

Heí/íí. Yo d igo que venga luego, 
que eso es justo. N o vendrá» 

vendrá . F r c y . Y a l o veremos* 
Hedu. Yo me voy , señor mar ido , 

p o r q u e vos mas desatenfO 
no me perdáis el decoro . Vas» 

Ale. Señor D . F r o y l a n , yo vengo 
t m -

' f7 
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Las 
e m p e ñ a d o en el a s u n t o . 
D a d m e tes t imonio d e es to , 
p a r a q u e conste á los siglos 
como lo he t o m a d o á pechos . 

E í f r . E s t á bien. Ale. Q u é respondéis? 
í ' í ' üy .Que a u n q u e t odo el m u n d o en t e ro 

se empeñe , no v e n d r á . Ale. N o ? 
Froy. N o señor , y o os lo p r o m e t o . 
Ale. A mí no se me da n a d a : 

éí me h a b l ó pa ra este e f ec to ; 
y a yo os h a b l é , y he cumpl ido -
y hacéis muy bien. H a s t a luego . 

F r o j . N o ha d e v e n i r . 
A l e . M u c h a s g rac ias , 
Froy. Id con Dios . 
Ale, G u á r d e o s el c ie lo. 
Esc. D o y test imonio de q u e 

no quis ie ron a t ende ros . 
Ale. Si es en mi d e s a i r e , cómo 

le h e d e q u e r e r , m a j a d e r o 1 f í i B . / f f j a . 
Froy. L a pretensión de i sobr ino , 

q u é t a l ? Y q u e este pe rve r so 
e n c u e n t r e a p o y o en mi e sposa ! 

Sale Mareos sin hacer eoso de O. Froy. 
M a r c , E l está solo : E m p e c e m o s . 

Q u i é n tal hub ie ra c r e í d o ? 
Froy. N o es Marcos este que v e o ? 

q u á n t o me a l eg ro de v e r t e ? 
M i w e : O h , qué i n g r a t i t u d ! 
Froy. Q u é es esto ? 
Mare, A su t i o , y b i e n h e c h o r ? 
Froy, Q u é hab l a s , hombre ? 
Mure. Santos c i e l o s ! 

Q u é vos sois , seiíor ? 
Früy. Sí , M a r c o s ; 

con quién es tu sen t imien to? 
Mure. N o os habia vis to . E s 

con mi a m o , señor . 
Froy. Yo apues to 

q u e no es nada bueno . Marc, N o . 

Astucias Conseguidas, , 
Froy. Pues q u é es? 
Marc. Q u e y o sé d e c ie r to 

q u e renunc ia á R o s a l í a , 
p o r q u e d e o t r a el p e r v e r s o 
es tá e n a m o r a d o . Froy. M a l q : 
P e r o , M a r c o s , á lo méiios 
no es tan g r a n d e el m a l . 

Marc. Sí vos 
cupiera is en qu ien ha pue tce 
su c a r i ñ o , m u d a r í a i s 
d e p a r e c e r . F ro^ . N o te entiendo» 
E s a m a b l e ? A / ^ f f . Si señor . 

Froy, L a conozco y o ? 
Mare. E n e x t r e m o . 
Froy. Y d ime , M a r c o s : E s v i u d a l 
Marc, N o señor , desea ser lo . 
F í ' í í j í .Conqué es casada? ATorf, C a b a l , 
Froy. Su nombre ? 
Marc. E s o es un mis ter io . 
F r o y . P a r a m í ? Marc. P a r a usted mas 

q u e pa ra nad i e . Froy, Acabemos 
M a r c o s : A qu ién mi sobr ino 
p r e t e n d e ? Marc. Que re i s saber lo ? 

Froy. S í , de spacha . Marc, P u e s es;:: 
Froy. V a y a , ^ f í i c f . V u e s t r a esposa . 
Froy. V a m o s luego 

í m a t a r á ese b r ibón . 
Marc. Ese medio es m u y sang r i en to . 

Ya c a y ó este pob re . 
Froy. V a m o s . 
Marc, E s menester mucho t ientOj 

q u e es ma te r i a d e l i c a d a ; 
y lo mas seguro , c reo 
q u e es coger le en i n f r a g a n t i , 
p o r q u e e n t ó n c e s , v o l a v e r u n t , 
no lo p o d r í a n e g a r . 

Froy, P e r o eso cómo lo h a r e m o s ? 
Marc. Yo !o d i spondré . Froy.De veras? 
Marc.Sí señor . F foy . Q u á n t o te d e b o , 

M a r c o s de mi c o r a z o n ! 
Márc. 
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M.irc. IVIiicho mas que pensáis, 
Froy. Pe ro 

mi esposa no t end rá pa r t e 
en el caso. Marc. Yo no puedo 
deci r lo ; mas bien sabéis 
t u v o a lgunos devaneos . 

Froy. Eso f u é recien casada ; 
pe ro hace ya mucho t iempo 
g u e no piensa en nada . Marc. Y a j 
pe ro quien sabe si el p s r r o 
de mi amo la ha induc ido . 

Froy, E l l a t iene entendimiento; 
y aunque no se ap rovechó 
de él q u a n d o mas m o z a , Juego 
con la exper ienc ia , y ta edad , 
es o t r a cosa. Marc. E l p roverb io 
dice , que el que mal:is manas::: 

Froy. N o prosigas. Yo la quiero; ; : 
Marc. Eso es muy jus to . 
Froy. Y s int iera 

tuviese pa r t e en un ye r ro , 
q u e con su sangre era f u e r z a 
q u e se lavara , ñlarc. Yo creo 
será mi amo solamente 
el cu lpado . Froy. Eso es lo cier to. 

Marc. E l viene aqu i . Yo rae voy; ; ; 
Froy, N o te vayas . 
Marc, F u e r t e a p r i e t o ! ap, 

P e r o en semejantes casos 
es quando luce el ingenio. 

Froy. Solo al mi ra r le , de i ra ap. 
como un azogado t iemblo. 

Sale D. Fernando : Marcos se pasea ^ y 
í sus tiempos, con disimulo ^ ai pasar 

par cada uno les habla como ap, 
Fern. Sí iVI;ircos::: Pero mi t io. 
Froy, A qué entrasteis a q u í ? 
Fern. Vengo: : : 
Marc, C u i d a d o que s iempre hablé is 

despues q u e hab le yo, i Fsrn, ap. 

Saynete. 
Fern. Ya ent iendo. F,-oy, H a b l a d . 
M»rc,^o ha ré que confiese.^ Froy.ap. 
Froy. Me han d icho , que ya en efecto 

no quere is á Rosa í i a . 
Firn. Y o , señor; ; ; 
Marc, Bien os d ixé ron : 

Ya no la qu ie re , Fern. Es así. 
Marc. Veis como va concediendo, ap, 
Fr¡y».Yamais á o t ra? M a r c . X ^ se ve. 

Decid que sí. Fern. N o lo niego. 
Marc. L o oye us ted? 
Froy. A h mal sobr ino ! ap. 

Y os cor responde el s u j e t o ? 
Marc. Decid que sí. Fertt. Yo no dudo; ; 
Froy. Como yo es tuviera c ie r to 

de que os amaba , al instante;: ; 
Fern, Pues sí señor , yo os confieso 

que me a m a , y muclio ; y si vos 
dais vues t ro consentimiento:; ; 

Froy. Mi consen t imien to , in fame ! 
Y le pides , sin respeto , 
pa ra deshonra rme! Viven 
mis iras::: Fern. Soio p re tendo 
casa rme , señor , con el la: ; ; 

Froy. P r i m e r o te caigas m u e r t o . 
Casar con ella , y yo v ivo I 

Marc. Os q u e r r á n d a r un veneno. 
Fern, Por lo mismo solici to 

vues t ra l icencia. 
Froy. H o m b r e h o r r e n d o , 

yo licencia te he de d a r 
para hacer tu casamiento 
con mi esposa! F^rw. Vues t r a esposa! 

iVí/r. A llora en t ro y o d e refuerzo.¡ip. ío. 
N a vengáis con disimulos; gritand. 
V u e s t r o tio por extenso 
sabe ya vues t ras horr ibles 
ideas. Fern. Q u é estás d ic iendo ! 
Yo no sé lo que me pasa. 

Marc. Su turbac ión es un nuevo 
t e i -
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Las JÍsíücias 
t e s t igo q u e le convence , 

F r o y . A u n q u e sin a r m a s me encuen t rOj 
u n t r a b u c o te d a r á 
el i r e r ec ido e sca rmien to : 
insolente , a g u á r d a t e , 
q u e h e c h o un basil isco v u e l v o 
p a r a d a r á tus m a l d a d e s 
el cas t igo mas t r e m e n d o . Vas. 

Narc. Q u é fu r i o so q u e va el ho tnbre í 
Fern, P i c a r o , q u é es lo q u e has h e c h o , 

q u e todo lo has e n r e d a d o ? 
Marc. Pues si es e io lo que qu í e ro i 

P e r o idos án tes que v u e l v a 
v u e s t r o rio , y en un v u e i a 
os d e s p a c h e al o t r o mundo* 
A y ! o t r o d i ab lo tenemos: 
A q u í v iene v u e s t r a t ia , 

Fern. P o r q u e e l la v i e n e , te d e x o 
v i v o . Vas^ 

Marc^ Pues d e esa mane ra 
y o &u ven ida a g r a d e z c o . 
A h o r a f a l t a q u e esta t o n t a 
t r a g u e también el a n z u e l o . 

Sale Voñ. He^.Sal ia de a q u i , F e r n a n d o ? 
Marc. Sí señora ; q u e soberb io 

e n t r ó á dec i rme q u e y a 
a b o r r e c e con e x t r e m o 
á Rosa l í a . Hed. Q n é d ices? 

Marc. A esto obl igan los zelos . 
H e ^ . D e quien los t iene? Marc.S^ñoT^ii 
Hed. H a b í a m e c l a r o . Marc. ReceJo: : : 

y si luego me vende i s ? 
H e d . N o lo h a r é : yo te Ío o f r e z c o , 
Marc, Pues en esa conf ianza , 

sabed q u e me ha descub ie r to 
D . F r o y l a n q u e á R o s a l í a 
ama m u y r e n d i d o y t i e rno . 

H í í í . Pe ro él s iempre me ha m o s t r a d o 
g r a n t e r n u r a . T l íd r r .Es fingimiento 
con q u e e n c u b r e n los m a r i d o s 

Conseguidas, ^ 
los de sba r ro s d e o t ros pues tos . 

Tíed. Ah engañoso cocod r i l o í 
Marc, Y a u n r inoce ron te fiero. 
Hed. Y o le a m o , y no h e d e s u f r i r 

a g r a v i o tan manif ies to , 
Marc, E s t a ya c a y ó t ambién . ap, 
Hed. T o d a la bil is me s iento 

e x a l t a d a . A mi h i d a l g u i a 
hace r l e tan g r a n d e n u e s t o ! 
L e d a r é mi q u e j a al R e y . 

Marc, N o es menes te r . Y o os o f r e z c o 
r e m e d i a r l o todo . lied. Si ? 

Marc. Sí señora ; Yo á s« t i e m p o 
os l l a m a r é ; y ha s t a entónces 
po r D ios q u e g u a r d é i s s i l enc io , 

lied. P o r t o d o s mis ascend ien tes 
te lo j u r o . Marc. Y y o lo a c e p t o . 
V a y a s e us ted a l ins tan te . 

Sale U. Froylan ; y Marcos se pasea 
como ámes, hallando ap. á cada 

uno á sus tierupos, 
Froy. Q u é hac ías en este pues to ? 
Marc. C a y ó s e acues t a s k casa. 

A q u í todos mis en redos 
se d e s c u b r e n , y me m u e l e n 
a pa los todos los Jiuesos, 

Hed. N o remas. á Marc. 
i ^ a r c . P o b r e d e m i l 

Yo me v o y . 
Froy. N o tengas miedo . 6 Marc* 

Ya sé y o Jo q u e buscáis . 
Jied. Y o á lo q u e venís , c o m p r e n d o . 
Froy. Sois u na loca. Marc. E s o es d a ro . 
H í . S o i s un v i n a g r e . Tl íar .Esoes c ie r to , 
Froy. V o s a m a r á F e r n a n d i l l o ? 
Hed, Señor m a r i d o con t i en to . 
Ma, A u n no a c i e r t a á d iscuJparse .^ íFr . 
Hed. Con t r a mi h o n o r p u r o y terso-

mas q u e los r a y o s del sol 
ca lumnias d e tAnto p e s o ! 

Marc^ 
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1 o Saynete. 
Tlíát-.SedIscuIpa ácosta vuestra.áHf. Marc. Venid á darme la vida. 
Heá. Que ré i s con ese p r e t e x t o 

encub r i r q u e á Rosa l ía 
vosamais? F r o . Q i i é e s t a i s d i c i e n d o ? 

Marc, E s po r d i scu lparse . á Froy. 
Fray. Vos 

n o tetieis en t end imien to . 
Heii. N i vos ju ic io . Mar. San to Dios , 

sacadme d e t a n t o a p r i e t o . 
Froy, M i r a d bien como vivís : : : 
I l e J , Vtid q u e procedá is d iscre to : : : 
Fí-jj/. Q j e y o e n g u a r d a de mi h o n o r : ; 
Hed. Q a e y o , v e l a n d o mis zs los ; : : 
Froy, Con una ho r r ib l e venganza 

q u e d a r descansado espero . Vas , 
H e ^ . H a r é ve r q u e las h i d a l g a s 

t ambién v e n g a r n o s sabemos, y^as, 
A/Í!Í'Í. San to C h r i s t o de la l uz , 

q u e a q u í ms a lumbré i s os r u e g o , 
p a r a q u e pueda sal i r 
d e laber in to tan fiero. 
A í l á se las h a y a n : Yo 
me voy.5(1. D . F í r . P f ca ro embus te ro , 
has d e mor i r á mis manos. 

ATíirc.Pues, seiíor, me dais buen p remio 
po r serv i ros . Fem, P o r s e rv i rme , 
p i ca ro , y me has i ad i spues ro 
con mi t ío y y es sin d u d a 
q u e á R e s a l l a la p i e r d o 
p a r a s i r m p r e , inflame , v i l ? 

^ í í f . Pues yo: : F e r . N o t i e n e r e m e d i o : 
O has d e mor i r á mis manos: : : 

Afiirc, D e x a d m e dec i r el c r e d o . 
Ferti, O lias d e hace r q u e R o s a l í a 

se venga conmigo . Marc, F u e g o ! 
Y si no q u i e r e ? Fern, A l ins tan te 
m o r i r á s . 

Sak Doíia Rosalia , y Marcos se le 
arrodilla. 

Marc, P i e d a d . Ros, Q u é es esto ? 

Ros. Q u é sucede? Marc„ Q u e me veo 
y a en el a r t í cu lo mor t i s , 
y en vos pende mi r emed io . 

Ros. Pues q u é he de hacer ? 
Marc, Q u e os-vengáis 

con mi amo. Fern, N o tenemos 
mas r e c u r s o , Rosa l í a . 

ATí i r .Dec idque s í j q u e os p rome tod / i , 
q u e no os I k v e . ( á ella, 

Ferti. Q u é resue lves? Ros, Y o d u d o : : 
Fern, Yo te lo r uego . 
Marc, Y yo t ambién . 

F i a d de mí . ap, á ella, 
Fer, N o h a y o t r o recurso . ü o j . P e r o : : 
Marc, V a y a , q ue la señor i t a 

o t o r g a cún el si lencio. 
V a y a s e usted al í t istante á Fern, 
p o r q u e y a va a n o c h e c i e n d o ; 
y d e n t r o d e un b r e v e r a t o 
vo lved ; q u e t o d o d i spues to 
lo t e n d r é y o : Y av i sad 
á todos mis compañeros , 
mozas y mozos , q u e v e n g a n 
despues q u e vos . 

Fern, Y á q u é e f e c t o ? 
Marc, A su t i empo se v e r á : 

Pues y o el a s u n t o m a n e j o , 
y o sé p a r a q u e los l l a m o . 

Fffr . Rosa l í a : : Á / a r . E s p e r d e r t i empo , 
y q u i z á p e r d e r l o todo . 

Fern, Sí lo y e r r a s , se rás m u e r t o 
á mis manos . Vat. 

Ros, Marcos : : : Marc, N a d a 
receleis : Id , y á este pues to 
vo lved • q u e esta n o c h e t o d o s 
hemos d e q u e d a r conte t i tos . 

Ros, Yo no sé lo q u e me pasa . Var. 
Marc. G r a c i a s á Dios , q u e di en ello. 

T é n g a n m e d e s d e hoy e n v i d i a 
los 
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Las Astucias 
los m a y o r e s embus te ros . 

Se ha ido el teatro obscureciendo. 
Sde D. Froylan., 

Señor D . F r o > I a n . 
Froy. QLiién llama? 
Marc, M a r c o s , q u e dec i ros qu i e ro 

q u e vues t ra esposa y mi amo , 
como ya es tán descub ie r tos , 
e scaparse d e t e r m i n a n . 

Froy. L o s dos j u n t o s ? 
Marc. Pues : Y han hecho 

v e n g a una si l la de pos ta 
q u e ios l l eve . Froy. San tos c ie los ! 

lyiarc. N o habé i s vis to vos la s i l l a? 
••Pí- íy .Nola h e v i s t o . M a r c . ^ o X o c r e o , 

pues ta l s i i la no ha v e n i d o . aj). 
E l l o s á este mismo pues to 
h a n d e ven i r : C o n q u e a l p u n t o 
e n t r a d en este a p o s e n t o ; 
y a l ir á e m p r e n d e r la f u g a , 
sa l id vos j y s o r p r e n d e d l o s . 

Froy. A h e sposa , q u e mal me p a g a s 
l o q u e t e a m o l T l í f l r í .En t r ad p r e s t o ; 
q u e p u e d e n v e n i r , señor^ 

Froy. A h , M a r c o s , q u a n t o t e d e b o ! 
filtrase por la puerta de la izquierda.. 
ATíjt-ff.Voslo vere i s d e a q u í á u n r a t o . 

Y a q n e d a aques t e c o n e j o 
e m p a n a d o : Con la p a v a 
vamos a h o r a á h a c e r lo mesmo. 
D o ñ a Heduvigis . i ' í í / e Hed.Qmén es? 

í ^ a r c . M a r c o s , q u e á dec i ros v e n g o 
como in t en t a D . F r o y l a n 
e scapa r se en el m o m e n t o 
con Rosa l i a . Hed. A h , be l i t r e ! 

•Marc. Y p a r a el caso han d i spues to 
v e n g a una si l la d e pos ta . 
Ñ o l a habe i sv i s to? í í e í . N o , c i e r t o * 

Marc. Yo t a m p o c o . Es t e es e l s i t i a 
p a r a l a c i t a . A q u í d e n t r o 

11 Conseguidas. 
e n t r a d ; y sa l i r podé i s 
p a r a e s t o r b a r l o á su t i empo. 

Hed. A h , i n g r a i o esposo , qutí mal 
me p a g a s lo q u e te q u i e r o ! 

Entrase por la puerta de la derecha. 
Marc, V i r g e n , y q u e g a z a p e r a 

ha d e h a b e r ! Y o v o y c o r r i e n d o 
á p r e v e n i r luces. iS^/e/ íoj , Marcos : : 

Marc. N o t engá i s ningiin rece lo ; 
q i i e t o d o se c o m p o n d r á . Vas* 

J^os. Yo esta c o n f u s i o n no en t i endo . 
J í f í / . Pasos o igo . F roy . R u i d o e scucho . 
N e d . Será mi esposo p e rv e r so . 
Froy. S e r á mi p e r r a m u g e r . 
Sale Fernando^ y encuetitra con Rosalia 

enmedio^ 
ü o j . Q u i é n e s ? Ftfr .Yo, q u e r i d o d u e ñ o . 
Her f .Ya h a n v e n i d o . 
Froy. Ya es tán j u n t o s . 
Fern. T o d o q u e d a ya d i spues to . 
Froy. N i H e r o d e s t e n d r á q u e v e r 

c o n m i g o . Hed.. Será u n in f i e rno 
es ta ca sa . A y h o n r a mía í 

F f rn» V a m o s , n o p e r d a m o s t i e m p o . 
F r í y í . Q u e d e pr isa es tá! í í c i í . L e f a l t a 

p a r a l l evárse la el t iempo^ 
Fern. V a m o s , d u l c e p r e n d a . 
Froy. A n d a J 

é c h a l a mas chicoleos . 
Jled. C ó m o la obl iga el i n d i g n o ! 

I n f e l i z d e m í ! Ros. Yo l iemblo: ; : 
Froy. Pues el p i ca ron no t i e m b l a . . 
Fern. V a m o s p u e s . 
Salen Hed. y Froy. éste^ coge á Ros. 

y aquella á Fern. 
Froy. P u e s y o no q u i e r o . 
Hed. N i y o t a m p o c o , inso len te . 
i í o r . P o b r e d e mí! Fern. D u r o a p r i e t o ! 
Froy. U n a m u g e r de su es t i rpe : : : 
i í f ^ . U n h o m b r c j q u e y a ea t a n v i e j o : : 

Froy* 

Ayuntamiento de Madrid 



I 2 
Froy> Irse con un picaron! 
Hed. H a c e r m e este ga i i i pe r io í 
Los j . M o r i r á s ánies , a leve . 

Sslen Casilda y Marcos con luces. 
M e r e , Buenas n o c h e s , cabal le ros . 
Froy, San Espi r íd ion me va lga . 
He.Yo he q u e d a d o i lusa. Tíoj.Cielos! 
Fern, T i o : : : 
Froy, Q u é diablos de embrol lo 

eseste'í Mar. El que yo lie d ispues to 
p o r q u e mi amo y Rosa l í a 
se cason : Y pues vos mcstno 
habéis pasado las penas 
que padecen dos sugetos, 
que han de separarse , q i iando 
se quieren f i n o s , venceos, 
y d a d pa ra que se casen 
vues t ra licencia^ y con es to 
ellos v i v i r á n felices, 
y ambos quedare i s conten tos . 

Froy. Con que mi q u e r i d a esposa 
no me a g r a v i a ? 

Marc. N i por sueño. 
Ued. Con que raí F r o y l a n me est ima, 

y araa siempre? ATürc.Fino y t i e rno . 
De rodillas nno á otro, 

Froy. Pe rdonad , señora esposa, 
mis mal f u n d a d o s recelos. 

Hed. Pe rdonad , señor m a r i d o , 
q u e hiciese tan mal concepto . 

Froy. Ya sosiego. Hed. Ya descanso. 
M a r £ . Pues el descanso y sosiego 

l o g r e n estos dos amantes , 

Saynete. 
pues lo desean. 

Dentro instrumentos y griíM, 
Froy. Q u é es e s t o l 
M a r c . h ^ o r q u e s f a , q " e hs p r e v e n i d a 

pa ra aques ie casamiento. 
E n t r e pues toda la t r o p a , 
dando boleras al v ien to . 

Salen Payas , Payos y Saldados cantan-
do boleras : el Alcalde y Escribam, 

Ale. Sea enhorabuena . F.sc. Yo, 
por no e r r a r , d igo lo niesmo. 

Froy. Yo estoy a t u r d i d o . Ked, Y y o . I 
Fern. T i o , á vuest ros pies os ruego; ; í 

que permitáis : : ; Ft'oy, E n a lbr ic ias 
d e no ser mi ag rav io c ie r to , 
c á sa t e . Ale, L o conseguís, 
p o r q u e yo me empeííé en e l lo . » 

Esc. D e q u e d a r é tes t imonio. 
Toí/. V i v a n los novios. Ferw.Contento j 

re d o y la mano. l íos . Soy t u y a . 
Froy. A u n q u e t a r d e , ya c o m p r e n d a 

tus astucias . Marc. Q u a n d o ellas 
se encaminan á un fin bueno , 
son disculpables . Hed, Con todo , 
por el susto yo te o f r ezco : : 

Froy, P e r d o n a d l e , esposa. Hed. P o r 
vos el p e r d ó n le concedo. 

Frcy. Pues vamos todos a l eg re i 
d o n d e t odo sea fes te jo , 
l ibres ya de tantos sustos, 
a l A u d i t o r i o p id iendo , 
que nos conceda benigno 

Tod. el p e r d ó n de los defectos.. 

F I N. 

C O N L I C E N C I A A Ñ O D E 1 8 0 0 . 

En dicha Librería de Qatroga calle de la Concepción GeróuíWtf, junto 
(i Barrio-Nuevo , se hallará asimismo un gran surtido de Comedias antiguas^ 
Tragedias y Comedias nuev*s ^ Unipersonales^ « Monólogos^ Ames ^ Say~ c> 
fletes Entremeses y Tonadillas. 

-Ayuntajmiento ̂ de Madrid 


